
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W M&P 9/40-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W M&P 9/40-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021628
Mfr. No.: CON472H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.211kg
UPC: 601299167940

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 9/40 HAVANA RECHTE HAND
Einführung
Danke, dass du dich für den CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 9/40 HAVANA RECHTE HAND entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch deines Holsters zu gewährleisten, halte dich bitte an
die folgenden Richtlinien:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe immer entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere das Holster nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Bei der Verwendung des CONCEALABLE HOLSTERS solltest du die folgenden Vorsichtsmaßnahmen beachten:

Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein Modell der Feuerwaffe (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40) passt.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – das sichere und geschützte Tragen deiner
Feuerwaffe.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster auf die richtigen Handhabungspraktiken, um ein
versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass deine Feuerwaffe nicht sichtbar ist, es sei denn,
dies ist rechtlich zulässig.
Betätige immer die Abdeckung des Abzugs, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Folge diesen Schritten für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung deines Holsters:

Überprüfung der Kompatibilität: Bestätige, dass das Holster für das Modell Smith &amp; Wesson1.
M&amp;P 9/40 entworfen wurde.
Einlegen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt und
gesichert ist.

Tragen des Holsters:3.
Passe das Holster so an, dass es bequem an der Hüfte sitzt.
Stelle sicher, dass der Winkel des Holsters (Cant) auf deine Vorlieben eingestellt ist, um einen
einfachen Zugriff zu ermöglichen.
Befestige das Holster sicher an deinem Gürtel, wobei es für Gürtel bis zu 1 1/2 Zoll geeignet ist.

Ziehen der Feuerwaffe:4.



Übe das Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.
Halte die Feuerwaffe beim Ziehen immer in eine sichere Richtung.

Aufbewahrung:5.
Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, bewahre es an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und
unbefugte Benutzer unerreichbar ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe gemäß den örtlichen Gesetzen sicher aufbewahrt wird.

Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, dein Holster zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien:

Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, entsorge es auf eine Weise, die verhindert,
dass es unsachgemäß verwendet wird.
Wenn möglich, recycel Teile des Holsters gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 9/40 HAVANA RECHTE HAND konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder die Website des
Herstellers für weitere Unterstützung.

Fazit
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität. Durch die Befolgung der in diesem Handbuch
bereitgestellten Richtlinien und Anweisungen kannst du die verantwortungsvolle Nutzung deines Holsters
sicherstellen. Bleibe immer über Sicherheitspraktiken und lokale Vorschriften zur Nutzung von Feuerwaffen
informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 9/40HAVANARIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 9/40HAVANARIGHT HAND. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and
effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper use of your holster, please adhere to the following guidelines:

Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way that may compromise its integrity or safety.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the CONCEALABLE HOLSTERS, please consider the following precautions:

Ensure that the holster is properly fitted to your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Use the holster only for its intended purpose—carrying your firearm securely and safely.
When drawing your firearm from the holster, maintain proper firearm handling practices to avoid
accidental discharge.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible to the public unless legally
permissible.
Always engage the trigger guard cover when the firearm is not in use.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of your holster:

Checking Compatibility: Confirm that the holster is designed for the Smith &amp; Wesson M&amp;P1.
9/40 model.
Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secured.

Wearing the Holster:3.
Adjust the holster to fit your body comfortably on the hip.
Ensure that the holster’s cant (angle) is set to your preference for easy access.
Fasten the holster securely to your belt, ensuring it fits belts up to 1 1/2 inches.

Drawing the Firearm:4.
Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing.

Storage:5.
When not in use, store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Ensure the firearm is stored securely in accordance with local laws.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your holster, please follow these guidelines:

If the holster is damaged or no longer needed, dispose of it in a manner that prevents it from being used
improperly.
If applicable, recycle parts of the holster according to local recycling regulations.
Do not dispose of the holster in a way that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 9/40HAVANARIGHT HAND, please consult your retailer or manufacturer’s website for further
assistance.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount. By following the guidelines and instructions provided in this
manual, you can ensure the responsible use of your holster. Always stay informed about safety practices and
local regulations regarding firearm usage. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
9/40HAVANADERECHA
Introducción
Gracias por elegir la CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
9/40HAVANADERECHA. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso
seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de tu funda, por favor adhiérete a las siguientes directrices:

Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o seguridad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar las CONCEALABLE HOLSTERS, considera las siguientes precauciones:

Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu modelo de arma (Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40).
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar tu arma de fuego de manera segura.
Al extraer tu arma de la funda, mantén prácticas adecuadas de manejo de armas para evitar descargas
accidentales.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma no sea visible al público, a menos que
sea legalmente permitido.
Siempre utiliza la cubierta de la guarda de gatillo cuando el arma no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso de tu funda:

Verificación de Compatibilidad: Confirma que la funda esté diseñada para el modelo Smith &amp;1.
Wesson M&amp;P 9/40.
Inserción del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desliza el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y asegurada.

Uso de la Funda:3.
Ajusta la funda para que se adapte cómodamente a tu cadera.
Asegúrate de que la inclinación de la funda esté configurada a tu preferencia para un fácil acceso.
Sujeta la funda firmemente a tu cinturón, asegurándote de que se ajuste a cinturones de hasta 1
1/2 pulgadas.

Extracción del Arma:4.
Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al extraerla.

Almacenamiento:5.



Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no
autorizados.
Asegúrate de que el arma esté almacenada de forma segura de acuerdo con las leyes locales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de desechar tu funda, sigue estas directrices:

Si la funda está dañada o ya no la necesitas, deséchala de una manera que evite que se use
incorrectamente.
Si es aplicable, recicla partes de la funda de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 9/40HAVANADERECHA, consulta a tu minorista o al sitio web del fabricante para obtener
más asistencia.

Conclusión
Tu seguridad y la de los demás es primordial. Al seguir las directrices e instrucciones proporcionadas en este
manual, puedes garantizar el uso responsable de tu funda. Siempre mantente informado sobre las prácticas de
seguridad y las regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS
CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40 HAVANA
MAIN DROITE
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40
HAVANA MAIN DROITE. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation
sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Pour assurer votre sécurité et une utilisation appropriée de votre holster, veuillez respecter les directives
suivantes :

Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez les HOLSTERS CONCEALABLE, veuillez prendre en compte les précautions suivantes :

Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre modèle d'arme (Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40).
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : porter votre arme à feu en toute sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme du holster, maintenez de bonnes pratiques de manipulation des armes
pour éviter un tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu n'est pas visible du public,
sauf si cela est légalement permis.
Engagez toujours la protection du pontet lorsque l'arme n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour une installation et une utilisation correctes de votre holster :

Vérification de la Compatibilité : Confirmez que le holster est conçu pour le modèle Smith &amp;1.
Wesson M&amp;P 9/40.
Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et sécurisée.

Port du Holster :3.
Ajustez le holster pour qu'il s'adapte confortablement à votre hanche.
Assurezvous que l'angle du holster est réglé selon votre préférence pour un accès facile.
Fixez le holster solidement à votre ceinture, en veillant à ce qu'il s'adapte aux ceintures jusqu'à 1
1/2 pouces.

Tirage de l'Arme à Feu :4.
Entraînezvous à tirer l'arme du holster dans un environnement sûr.
Gardez toujours l'arme pointée dans une direction sûre lors du tirage.



Stockage :5.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que l'arme à feu est stockée en toute sécurité conformément aux lois locales.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vient le temps de vous débarrasser de votre holster, veuillez suivre ces directives :

Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, jetezle d'une manière qui empêche son utilisation
incorrecte.
Si applicable, recyclez les parties du holster conformément aux réglementations locales de recyclage.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. En suivant les directives et instructions fournies dans ce
manuel, vous pouvez garantir l'utilisation responsable de votre holster. Restez toujours informé sur les
pratiques de sécurité et les réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu. Merci de votre
attention à ces importantes instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40 HAVANA
MANO DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
9/40 HAVANA MANO DESTRA. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro
ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo della tua fondina, ti preghiamo di attenerti alle seguenti linee
guida:

Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare la fondina in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi le CONCEALABLE HOLSTERS, considera le seguenti precauzioni:

Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al modello della tua arma da fuoco (Smith &amp;
Wesson M&amp;P 9/40).
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare la tua arma da fuoco in modo sicuro.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, mantieni pratiche corrette di maneggio dell'arma per evitare
scariche accidentali.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma da fuoco non sia visibile al pubblico, a
meno che non sia legalmente consentito.
Attiva sempre la copertura del grilletto quando l'arma non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per un'installazione e un uso corretto della tua fondina:

Verifica della Compatibilità: Conferma che la fondina sia progettata per il modello Smith &amp;1.
Wesson M&amp;P 9/40.
Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.

Indossare la Fondina:3.
Regola la fondina per adattarla comodamente all'anca.
Assicurati che l'angolo della fondina (cant) sia impostato secondo le tue preferenze per un facile
accesso.
Fissa saldamente la fondina alla cintura, assicurandoti che si adatti a cinture fino a 1 1/2 pollici.

Estrazione dell'Arma:4.
Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura durante l'estrazione.



Conservazione:5.
Quando non in uso, riponi la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Assicurati che l'arma sia conservata in modo sicuro in conformità con le leggi locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando sarà il momento di smaltire la tua fondina, segui queste linee guida:

Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, smaltiscila in modo da prevenire un uso improprio.
Se applicabile, ricicla le parti della fondina secondo le normative locali sul riciclaggio.
Non smaltire la fondina in modo che possa rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40 HAVANA MANO DESTRA, ti preghiamo di consultare il tuo rivenditore o
il sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Conclusione
La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questo
manuale, puoi garantire un uso responsabile della tua fondina. Rimani sempre informato sulle pratiche di
sicurezza e sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet CONCEALABLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 9/40 HAVANA OIKEA KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40
HAVANA OIKEA KÄSI holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja holsterin asianmukaisen käytön, noudata seuraavia ohjeita:

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsterisi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät CONCEALABLE HOLSTERS holsteria, ota huomioon seuraavat varotoimet:

Varmista, että holsteri sopii oikein aseesi malliin (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa kantamiseen turvallisesti ja tukevasti.
Aseen vetämisessä holsterista noudata oikeita aseen käsittelykäytäntöjä, jotta vältyt vahingossa
tapahtuvilta laukauksilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei aseesi ole näkyvissä julkisesti, ellei se ole lain mukaan
sallittua.
Aktivoi aina liipaisinsuojus, kun asetta ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita holsterisi asianmukaista asennusta ja käyttöä varten:

Yhteensopivuuden tarkistaminen: Varmista, että holsteri on suunniteltu Smith &amp; Wesson1.
M&amp;P 9/40 mallille.
Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan ja turvallisesti kiinnitetty.

Holsterin käyttäminen:3.
Säädä holsteri mukautumaan kehoosi mukavasti lantion kohdalle.
Varmista, että holsterin kallistus (kulma) on asetettu mieltymyksesi mukaan, jotta pääsy aseeseen
on helppoa.
Kiinnitä holsteri tukevasti vyöhön varmistaen, että se sopii enintään 1 1/2 tuuman levyisiin vöihin.

Aseen vetäminen:4.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä.
Pidä aina ase turvallisessa suunnassa vetäessäsi.

Säilytys:5.
Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Varmista, että ase on säilytetty turvallisesti paikallisten lakien mukaisesti.



Hävitysohjeet
Kun on aika hävittää holsterisi, noudata seuraavia ohjeita:

Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, hävitä se tavalla, joka estää sen väärinkäytön.
Kierrätä holsterin osia, jos mahdollista, paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaraa muille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40 HAVANA OIKEA KÄSI holsteriin, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai
valmistajan verkkosivustolle saadaksesi lisäapua.

Päätös
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita ja
sääntöjä voit varmistaa holsterisi vastuullisen käytön. Pysy aina ajan tasalla turvallisuuskäytännöistä ja
paikallisista säännöksistä, jotka koskevat aseen käyttöä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 9/40HAVANAHÖGER HAND
Introduktion
Tack för att du valt CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
9/40HAVANAHÖGER HAND. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv
användning av ditt hölster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av ditt hölster, vänligen följ dessa riktlinjer:

Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt hölster för tecken på slitage eller skador.
Modifiera inte hölstret på något sätt som kan kompromettera dess integritet eller säkerhet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder CONCEALABLE HOLSTERS, vänligen överväg följande försiktighetsåtgärder:

Se till att hölstret är korrekt anpassat till din vapentyp (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte att bära ditt vapen på ett säkert och tryggt sätt.
Vid dragning av ditt vapen från hölstret, upprätthåll korrekta hanteringsrutiner för att undvika oavsiktlig
avfyrning.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen inte är synligt för allmänheten om det inte är
lagligt tillåtet.
Engagera alltid avtryckarskyddet när vapnet inte används.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av ditt hölster:

Kontrollera kompatibilitet: Bekräfta att hölstret är designat för Smith &amp; Wesson M&amp;P1.
9/40modellen.
Införande av vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Skjut in vapnet i hölstret och se till att det sitter helt och säkert.

Bär hölstret:3.
Justera hölstret för att passa din kropp bekvämt på höften.
Se till att hölstrets vinkel (cant) är inställd efter din preferens för enkel åtkomst.
Fäst hölstret säkert på ditt bälte, så att det passar bälten upp till 1 1/2 tum.

Dra vapnet:4.
Öva på att dra vapnet från hölstret i en säker miljö.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning när du drar det.

Förvaring:5.
När det inte används, förvara hölstret på en säker plats utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Se till att vapnet förvaras på ett säkert sätt i enlighet med lokala lagar.



Avfallsinstruktioner
När det är dags att göra dig av med ditt hölster, vänligen följ dessa riktlinjer:

Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, gör dig av med det på ett sätt som förhindrar att det
används felaktigt.
Om tillämpligt, återvinn delar av hölstret enligt lokala återvinningsregler.
Gör inte dig av med hölstret på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 9/40HAVANAHÖGER HAND, vänligen rådfråga din återförsäljare eller
tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Slutsats
Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna i denna
manual kan du säkerställa ett ansvarsfullt användande av ditt hölster. Håll dig alltid informerad om
säkerhetsrutiner och lokala förordningar angående vapnanvändning. Tack för att du uppmärksammar dessa
viktiga säkerhetsinstruktioner.
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